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"Calling Cargo Office for Service Information"

Turkish transcript:
"Ofisteki Bayan: İyi günler Aras Kargo. (Inaudible)
Bayan: İyi günler isminizi alamadım.
Ofisteki Bayan: Buyurun.
Bayan: İyi günler ben Görkem Cuman.
Ofisteki Bayan: Buyurun.
Bayan: Kargo işlemleri hakkında bilgi edinmek istiyorum yurtdışından.
Ofisteki Bayan: Efendim?
Bayan: Yurtdışından, Amerika’dan Türkiye’ye kargo servisi hizmetiniz var mı?
Ofisteki Bayan: Var.
Bayan: Ücretler nasıl?
Ofisteki Bayan: Ücretler büyüklüğe göre değişiyor.. isterseniz bir saniye…ben size şube müdürümü vereyim onunla görüşün.
Bayan: Teşekkür ederim.
Ofisteki Adam: Alo.
Bayan: Alo.
Ofisteki Adam: Efendim.
Bayan: Serdar Bey merhaba ben Görkem Hanım. Yurtdışından, Amerika’dan Türkiye’ye kargo servisi hakkında bilgi alabilir miyim?
Ofisteki Adam: Aaa.
Bayan: Yani kilogram başına, birle beş kilogram arası bir...
Ofisteki Adam: Şimdi oradan buraya nasıl bir ücret uygulanıyor onu ben bilmiyorum açıkçası.
Bayan: Ha oradan buraya sizin şubeniz yok mu yani? Ya da nasıl, sizin servisiniz olduğunu söylemişti biraz önce konuştuğum bayan.
Ofisteki Adam: Aaa.. şimdi yurtdışından buraya nasıl bir uygulama yapılıyor bilmiyorum ben açıkçası ama buradan yurtdışına kargo gönderiyoruz.
Bayan: Peki buradan yurtdışına gönderdiğimiz zaman ne gibi servisler (var). Yani ürünleriniz hakkında bilgi verebilir misiniz? Bir haftada mı gidiyor üç günde mi gidiyor yani? Ne tür servisleriniz var kaç kilograma kadar alıyorsunuz?
Ofisteki Adam: İngiltere bildiğim kadarıyla, Londra, iki gün. 
Bayan: İngiltere değil Amerika Amerika...
Ofisteki Adam: Amerika da en fazla 3 veya 4 gündür.
Bayan: Öyle mi?
Ofisteki Adam: Tabi tabi.
Bayan: Mesela beş kilograma kadar olan birşeyi üç veya dört gün içerisinde gönderiyorsanız fiyatlarınız hakkında bilgi alabilir miyim?
Ofisteki Adam: Tabi bilgi verebiliriz size ama onunla yurtdışı bağlantılarımızı yapan bir bayan arkadaşımız var bölge müdürlüğümüzde o ilgileniyor biz size onun telefonunu verelim. 
Bayan: Yani bir beş kilogram.
Ofisteki Adam: Oradan açıp görüşebilirsiniz, fiyat alabilirsiniz.
Bayan: Yani şu anda sizin elinizde siz fiyat vermiyorsunuz.
Ofisteki Adam: Evet ben fiyat veremiyorum çünkü bölge müdürlüğü veriyor direkt fiyatları. Biz size bölge müdürlüğümüzün telefonunu verelim bayan arkadaşımızla görüşürseniz o yardımcı olacaktır.
Bayan: Tamam, yapayım. Ama benim söylediğim basit bir şey çok ağır birşey olmayacak, dört beş kilograma kadar birşey.
Ofisteki Adam: Oraya kilogram ve ölçü birimlerini verirseniz, net değerlerini, onlar da size net bir ücret çıkarırlar.
Bayan: Tamam peki. Telefon numarasını alabilir miyim?
Ofisteki Adam: Tabi, Hatice Hanım’la görüşeceksiniz.
Bayan: Hatice Hanım.. Bölge müdürlüğünün numarası değil mi, Bursa numarası ama değil mi?
Ofisteki Adam: Evet.
Bayan: Teşekkürler.
Ofisteki Adam: Rica ederim.
Bayan: İyi günler."


English translation:
"Secretary: Good Day, this is Aras Cargo (inaudible).
Customer: Good day, I couldn�t get your name.
Secretary: Yes, please.
Customer: Hi, I am G�rkem Cuman.
Secretary: Yes.
Customer: I wanted to gather information about procedures for sending cargo from outside of Turkey.
Secretary: I�m sorry?
Customer: From outside of Turkey, from America to Turkey. Do you have cargo services?
Secretary: Yes.
Customer: What are the prices?
The Woman in the office: The prices vary depending on the size...if you could just hold for a second... let me connect you with my branch manager and you can speak with him.
Customer: Thank you. 
Manager: Hello.
Customer: Hello.
Manager: Yes, please.
Customer: Mr. Serdar, hi, this is G�rkem. May I have some information about procedures for sending cargo from outside of Turkey.
Manager: Uhm.
Customer: I mean (prices) per kilogram, a package between one and five kilos.
Manager: Now, I don�t really know what kind of prices they apply for sending packages from there to here.
Customer: Oh, you mean you don�t have branches that sends stuff here? How come, the person I just talked with told me that you do.
Manager: I don�t really know the procedures are for sending packages from there to here. But we send packages form here to international locations.
Customer: Okay, what kind of services do you provide for sending from here? I mean could you give me information about the services that you provide. How many does it take, a week, three days.. What kind of services do you have, up to how many kilograms can I send?
Manager: To my knowledge, it takes two days for (the package to get to) London. 
Customer: Not England, America, America.
Manager: For America it takes at most three or four days. 
Customer: Really?
The Manager: Sure. Sure.
Customer: So, if you are sending a package of 5 kilograms to get there in 3 or 4 days, what would it cost?
Manager: Okay, I can't tell you but the person in charge of our international deals is in our district headquarters. If you like I can give you her phone number.
Customer: Only for a five kilogram package.
Manager: You can have a conversation and find the information there.
Customer: Then you can�t give any prices.
Manager: Yes, I can�t give any prices because the district headquarters gives those prices directly. Let�s give you their phone number, talk to our lady friend over there and she will help.
Customer: Okay. But I am thinking of sending a small package, not very heavy, up to only 5 kilograms.
Manager: If you could just give them the weight and the dimensions of your package, they would give you a specific price.
Customer: Alright, may I have the phone number?
Manager: Okay. You will speak with Ms. Hatice.
Customer: This is the number for the district headquarters, right?
Manager: Yes.
Customer: Thanks.
Manager: No problem.
Customer: Have a nice day."
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